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And the Oscar goes to ...

Salvete Omnes!

Welcome to the 2020 Latin Summer School, Level 3B!

Roman History is filled with famous men — but what about the men and women who supported them
ot paid crucial, but ultimately short-lived parts in famous events? This short course allows us an
opportunity to consider some of their stories.

On the following pages you will find the texts that we are planning to read and discuss this week. We
may not cover all the texts, nor is it likely that they will be covered in the order in which they appear:
much of the week’s structure will largely be determined by your interests.

If you wish to prepare the texts in advance, you may find some of the following commentaries helpful:

e A.J. Woodman (with C.S. Kraus) ed. (2014), Tacitus: Agricola (Cambridge Greek and Latin
Classics)

e A.N. Sherwin-White (1969), Fifty Letters of Pliny (OUP)
e Cynthia Damon (1993), Nepos, Life of Atticus (Bryn Mawr Commentaries)

e There doesn’t appear to be a current English commentary on Suetonius’ O#ho but you might
find some help with difficult elements from the many translations available.

There are, of course, many excellent student guides and commentaries out there, so please don’t feel
obliged to consult only these ones!

Looking forward to seeing you in January,
Sarah and Michelle.
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Pliny the Younger, Epistulae 3.16
On Arria. Rome, ¢. 97 CE

Arria (the Younger) was the daughter of the famous Arria the Elder, a Stoic, who committed suicide when
her husband, Caecina Paetus, was condemned to death in 42CE by the emperor Claudius. In this letter, Pliny
15 writing about events that happened more than a half century earlier.

Arria was by no means a political innocent and would certainly have shared the blame for her husband's role
in the conspiracy. Her choice of a glorious death over lrving in widowhood in greatly reduced circumstances
(her husband's property would have been confiscated), or possibly even exile, quickly earned her a place in the
pantheon of Roman matrons.

C. PLINTUS NEPOTI SUO S.

1 Adnotasse videor facta dictaque virorum feminarumque alia clariora esse alia maiora. Confirmata
est opinio mea hesterno Fanniae sermone. Neptis haec Arriae illius, quae marito et solacium
mortis et exemplum fuit. Multa referebat aviae suae non minora hoc sed obscuriora; quae tibi

existimo tam mirabilia legenti fore, quam mihi audienti fuerunt.

3 Aegrotabat Caecina Paetus maritus eius, aegrotabat et filius, uterque mortifere, ut videbatur.
Filius decessit eximia pulchritudine pari verecundia, et parentibus non minus ob alia carus quam
quod filius erat. Huic illa ita funus paravit, ita duxit exsequias, ut ignoraret maritus; quin immo
quotiens cubiculum eius intraret, vivere filium atque etiam commodiorem esse simulabat, ac
persaepe interroganti, quid ageret puer, respondebat; 'Bene quievit, libenter cibum sumpsit.'
Deinde, cum diu cohibitae lacrimae vincerent prorumperentque, egrediebatur; tunc se dolori dabat;
satiata siccis oculis composito vultu redibat, tamquam orbitatem foris reliquisset. Praeclarum
quidem illud eiusdem, ferrum stringere, perfodere pectus, extrahere pugionem, porrigere marito,
addere vocem immortalem ac paene divinam: 'Paete, non dolet.' Sed tamen ista facienti, ista dicenti,
gloria et aeternitas ante oculos erant; quo maius est sine praemio aeternitatis, sine praemio gloriae,

abdere lacrimas operire luctum, amissoque filio matrem adhuc agere.

7 Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus, et occiso
Scriboniano Romam trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul
imponeretur. 'Nempe enim' inquit 'daturi estis consulari viro servolos aliquos, quorum e manu
cibum capiat, a quibus vestiatur, a quibus calcietur; omnia sola praestabo.' Non impetravit:
conduxit piscatoriam nauculam, ingensque navigium minimo secuta est. Eadem apud Claudium
uxori Scriboniani, cum illa profiteretur indicium, 'Ego' inquit 'te audiam, cuius in gremio
Scribonianus occisus est, et vivis?' Ex quo manifestum est ei consilium pulcherrimae mortis non

subitum fuisse.
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Quin etiam, cum Thrasea gener eius deprecaretur, ne mori pergeret, interque alia dixisset: 'Vis
ergo filiam tuam, si mihi pereundum fuerit, mori mecum?', respondit: 'Si tam diu tantaque
concordia vixerit tecum quam ego cum Paeto, volo.' Auxerat hoc responso curam suorum;
attentius custodiebatur; sensit et 'Nihil agitis' inquit; 'potestis enim efficere ut male moriar, ut non
moriar non potestis.' Dum haec dicit, exsiluit cathedra adversoque parieti caput ingenti impetu

. . . e Ve g .

impegit et corruit. Focilata 'Dixeram' inquit 'vobis inventuram me quamlibet duram ad mortem

viam, si vos facilem negassetis.'

Videnturne haec tibi maiora illo 'Paete, non dolet', ad quod per haec perventum est? cum interim
illud quidem ingens fama, haec nulla circumfert. Unde colligitur, quod initio dixi, alia esse clariora

alia maiora. Vale.

Arria et Pactus, sculpture by Pierre Lepautre and Jean-Baptiste Théodon, Musée du Louvre
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Pliny the Younger, Epistulae 4.19
On his wife. Rome, c. 101? CE

In this letter we are presented with a very different portrait of marital devotion. We know wvery little about
Pliny’s first two marriages, but his third, to a young girl (the niece of the addressee of this letter) named
Calpurnia, appears to have been a happy one.

C. PLINTUS CALPURNIAE HISPULLAE SUAE S.

1 Cum sis pietatis exemplum, fratremque optimum et amantissimum tui pari caritate dilexeris,
filiamque eius ut tuam diligas, nec tantum amitae ei affectum verum etiam patris amissi
repraesentes, non dubito maximo tibi gaudio fore cum cognoveris dignam patre dignam te dignam

avo evadere.

2 Summum est acumen summa frugalitas; amat me, quod castitatis indicium est. Accedit his
studium litterarum, quod ex mei caritate concepit. Meos libellos habet lectitat ediscit etiam. 3 Qua
illa sollicitudine cum videor acturus, quanto cum egi gaudio afficitur! Disponit qui nuntient sibi
quem assensum quos clamores excitarim, quem eventum iudicii tulerim. Eadem, si quando recito,
in proximo discreta velo sedet, laudesque nostras avidissimis auribus excipit. 4 Versus quidem
meos cantat etiam formatque cithara non artifice aliquo docente, sed amore qui magister est
optimus. 5 His ex causis in spem certissimam adducor, perpetuam nobis maioremque in dies
tuturam esse concordiam. Non enim aetatem meam aut corpus, quae paulatim occidunt ac
senescunt, sed gloriam diligit. 6 Nec aliud decet tuis manibus educatam, tuis praeceptis institutam,
quae nihil in contubernio tuo viderit, nisi sanctum honestumque, quae denique amare me ex tua
praedicatione consueverit. 7 Nam cum matrem meam parentis loco vererere, me a pueritia statim
tormare laudare, talemque qualis nunc uxori meae videor, ominari solebas. 8 Certatim ergo tibi

gratias agimus, ego quod illam mihi, illa quod me sibi dederis, quasi invicem elegeris. Vale.

(9
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Tacitus, Agricola 43-46

Written ¢ 97/98, Tactitus’ biography of his late father-in-law was his first work. It contains many powerful,
memorable, and tricky passages — so take care when you read this and don’t be afraid to make judicious use
of a commentary or two! Below are the final sections from the work.

Agricola 1s most_ famous for his governorship of Britain under the emperor Domitian. He achieved many
successes before his recall and retirement.

[437] Finis uitae eius nobis luctuosus, amicis tristis, extraneis etiam ignotisque non sine cura fuit.
uulgus quoque et hic aliud agens populus et uentitauere ad domum et per fora et circulos locuti sunt;
nec quisquam audita morte Agricolae aut laetatus est aut statim oblitus est. augebat miserationem
constans rumor ueneno interceptum, nobis nihil comperti adfirmare ausim; ceterum per omnem
ualetudinem eius crebrius quam ex more principatus per nuntios uisentis et libertorum primi et
medicorum intimi uenere, siue cura illud siue inquisitio erat. supremo quidem die momenta ipsa
deficientis per dispositos cursores nuntiata constabat, nullo credente sic adcelerari quae tristis
audiret. speciem tamen doloris animi uultu prae se tulit, securus iam odii et qui facilius dissimularet
gaudium quam metum. satis constabat lecto testamento Agricolae, quo coheredem optimae uxori et
piissimae filiae Domitianum scripsit, laetatum eum uelut honore iudicioque. tam caeca et corrupta

mens adsiduis adulationibus erat ut nesciret a bono patre non scribi heredem nisi malum principem.

[447] Natus erat Agricola Gaio Caesare tertium consule idibus Iuniis: excessit quarto et
quinquagesimo anno, decimum kalendas Septembris Collega Priscinoque consulibus. Quod si
habitum quoque eius posteri noscere uelint, decentior quam sublimior fuit; nihil impetus in uultu:
gratia oris supererat. Bonum uirum facile crederes, magnum libenter. Et ipse quidem, quamquam
medio in spatio integrae aetatis ereptus, quantum ad gloriam, longissimum aeuum peregit. quippe
et uera bona, quae in uirtutibus sita sunt, impleuerat, et consulari ac triumphalibus ornamentis
praedito quid aliud adstruere fortuna poterat? opibus nimiis non gaudebat, speciosae contigerant.
filia atque uxore superstitibus potest uideri etiam beatus incolumi dignitate, florente fama, saluis
adfinitatibus et amicitiis futura effugisse. nam, sicut <non licuit ei> durare in hanc beatissimi saeculi
lucem ac principem Traianum uidere, quod augurio uotisque apud nostras auris ominabatur, ita
festinatae mortis grande solacium tulit euasisse postremum illud tempus quo Domitianus non iam

per interualla ac spiramenta temporum sed continuo et uelut uno ictu rem publicam exhausit.
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[45] Non uidit Agricola obsessam curiam et clausum armis senatum et eadem strage tot
consularium caedes, tot nobilissimarum feminarum exilia et fugas. Una adhuc uictoria Carus Mettius
censebatur, et intra Albanam arcem sententia Messalini strepebat, et Massa Baebius iam tum reus
erat: mox nostrae duxere Heluidium in carcerem manus; nos Maurici Rusticique uisus ***; nos
innocenti sanguine Senecio perfudit. Nero tamen subtraxit oculos suos iussitque scelera, non
spectauit: praecipua sub Domitiano miseriarum pars erat uidere et aspici, cum suspiria nostra
subscriberentur, cum denotandis tot hominum palloribus sufficeret saeuus ille uultus et rubor, quo
se contra pudorem muniebat. Tu uero felix, Agricola, non uitae tantum claritate, sed etiam
opportunitate mortis. Vt perhibent qui interfuere nouissimis sermonibus tuis, constans et libens
tatum excepisti, tamquam pro uirili portione innocentiam principi donares. Sed mihi filiaeque eius
praeter acerbitatem parentis erepti auget maestitiam, quod adsidere ualetudini, fouere deficientem,
satiari uultu complexuque non contigit. Excepissemus certe mandata uocesque, quas penitus animo
figeremus. Noster hic dolor, nostrum uulnus, nobis tam longae absentiae condicione ante
quadriennium amissus est. Omnia sine dubio, optime parentum, adsidente amantissima uxore
superfuere honori tuo: paucioribus tamen lacrimis comploratus es, et nouissima in luce desiderauere

aliquid oculi tui.

[467 Si quis piorum manibus locus, si (ut sapientibus placet) non cum corpore extinguuntur magnae
animae, placide quiescas, nosque domum tuam ab infirmo desiderio et muliebribus lamentis ad
contemplationem uirtutum tuarum uoces, quas neque lugeri neque plangi fas est. Admiratione te
potius et laudibus et, si natura suppeditet, similitudine colamus: is uerus honos, ea coniunctissimi
cuiusque pietas. Id filiae quoque uxorique praeceperim, sic patris, sic mariti memoriam uenerari, ut
omnia facta dictaque eius secum reuoluant, formamque ac figuram animi '
magis quam corporis complectantur, non quia intercedendum putem
imaginibus quae marmore aut aere finguntur, sed ut uultus hominum, ita
simulacra uultus imbecilla ac mortalia sunt, forma mentis aeterna, quam
tenere et exprimere non per alienam materiam et artem, sed tuis ipse
moribus possis. Quidquid ex Agricola amauimus, quidquid mirati sumus,
manet mansurumque est in animis hominum, <ut> in aeternitate temporum
fama rerum; nam multos ueterum uelut inglorios et ignobilis obliuio obruit:

Agricola posteritati narratus et traditus superstes erit.
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Cornelius Nepos, Liber de Latinis Historicis: Atticus 4-10
Between 32-24 BCE

We tend to hear of Titus Pomponius Atticus largely via the abbreviation ‘ad Atticum’ on letters given that
he was one of Cicero’s closest friends and most frequent correspondents. However, Atticus was very
interesting in his own right and Cornelius Nepos wrote a biography that shows the extraordinary way that
Atticus lived his life on the edges of so many political and military dramas in the last century of the Republic.
Here Nepos describes his distinctive way of engaging with public life from behind the scenes.

(67 In re publica ita est versatus, ut semper optimarum partium et esset et existimaretur, neque
tamen se civilibus fluctibus committeret, quod non magis eos in sua potestate existimabat esse, qui
se his dedissent, quam qui maritimis iactarentur. 2 Honores non petiit, cum ei paterent propter vel
gratiam vel dignitatem, quod neque peti more maiorum neque capi possent conservatis legibus in
tam effusi ambitus largitionibus neque geri e re publica sine periculo corruptis civitatis

moribus. 3 Ad hastam publicam numquam accessit. Nullius rei neque praes neque manceps factus
est. Neminem neque suo nomine neque subscribens accusavit; in ius de sua re numquam iit:
iudicium nullum habuit. 4 Multorum consulum praetorumque praefecturas delatas sic accepit, ut
neminem in provinciam sit secutus, honore fuerit contentus, rei familiaris despexerit fructum; qui
ne cum Q. quidem Cicerone voluerit ire in Asiam, cum apud eum legati locum obtinere posset. Non
enim decere se arbitrabatur, cum praeturam gerere noluisset, asseclam esse praetoris. 5 Qua in re
non solum dignitati serviebat, sed etiam tranquillitati, cum suspiciones quoque vitaret criminum.
Quo fiebat, ut eius observantia omnibus esset carior, cum eam officio, non timori neque spei tribui

viderent.

[77] Incidit Caesarianum civile bellum, cum haberet annos circiter sexaginta. Usus est aetatis
vacatione neque se quoquam movit ex urbe. Quae amicis suis opus fuerant ad Pompeium
proficiscentibus, omnia ex sua re familiari dedit. I[psum Pompeium coniunctum non

offendit. 2 Nullum ab eo habebat ornamentum, ut ceteri, qui per eum aut honores aut divitias
ceperant; quorum partim invitissimi castra sunt secuti, partim summa cum eius offensione domi
remanserunt. 3 Attici autem quies tantopere Caesari fuit grata, ut victor, cum privatis pecunias per
epistulas imperaret, huic non solum molestus non fuerit, sed etiam sororis filium et Q. Ciceronem

ex Pompeii castris concesserit. Sic vetere instituto vitae effugit nova pericula.

87 Secutum est illud tempus occiso Caesare, cum res publica penes Brutos videretur esse et
Cassium ac tota civitas se ad eos convertisse videretur. 2 Sic M. Bruto usus est, ut nullo ille
adulescens aequali familiarius quam hoc sene neque solum eum principem consilii haberet, sed
etlam in convictu. 8 Excogitatum est a quibusdam, ut privatum aerarium Caesaris interfectoribus
ab equitibus Romanis constitueretur. Id facile effici posse arbitrati sunt, si principes eius ordinis
pecunias contulissent. [taque appellatus est a C. Flavio, Bruti familiari, Atticus, ut eius rei princeps

esse vellet. 4 At ille, qui officia amicis praestanda sine factione existimaret semperque a talibus se
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consiliis removisset, respondit: si quid Brutus de suis facultatibus uti voluisset, usurum, quantum
hae paterentur: sed neque cum quoquam de ea re collocuturum neque coiturum. Sic ille
consensionis globus huius unius dissensione disiectus est. 5 Neque multo post superior esse coepit
Antonius, ita ut Brutus et Cassius destituta tutela provinciarum, quae iis dicis causa datae erant a
consule, desperatis rebus in exsilium proficiscerentur; neque eo magis potenti adulatus est Antonio
neque desperatos reliquit. 6 Atticus, qui pecuniam simul cum ceteris conferre noluerat florenti illi
parti, abiecto Bruto Italiaque cedenti HS centum milia muneri misit, eidem in Epiro absens

trecenta iussit dari.

(97 Secutum est bellum gestum apud Mutinam. In quo si tantum eum prudentem dicam, minus,
quam debeam, praedicem, cum ille potius divinus fuerit, si divinatio appellanda est perpetua
naturalis bonitas, quae nullis casibus agitur neque minuitur. 2 Hostis Antonius iudicatus Italia
cesserat; spes restituendi nulla erat. Non solum inimici, qui tum erant potentissimi et plurimi, sed
etiam, qui adversariis eius se dabant et in eo laedendo aliquam consecuturos sperabant
commoditatem, Antonii familiares insequebantur, uxorem Fulviam omnibus rebus spoliare
cupiebant, liberos etiam exstinguere parabant. 8 Atticus cum Ciceronis intima familiaritate
uteretur, amicissimus esset Bruto, non modo nihil his indulsit ad Antonium violandum, sed e
contrario familiares eius ex urbe profugientes, quantum potuit, texit, quibus rebus indiguerunt,
adiuvit. 4 P. vero Volumnio ea tribuit, ut plura a parente proficisci non potuerint. Ipsi autem
Fulviae, cum litibus distineretur magnisque terroribus vexaretur, tanta diligentia officium suum
praestitit, ut nullum illa stiterit vadimonium sine Attico, sponsor omnium rerum fuerit. 5 Quin
etiam, cum illa fundum secunda fortuna emisset in diem neque post calamitatem versuram facere
potuisset, ille se interposuit pecuniamque sine faenore sineque ulla stipulatione credidit, maximum
existimans quaestum memorem gratumque cognosci simulque aperiens se non fortunae, sed
hominibus solere esse amicum. 6 Quae cum faciebat, nemo eum temporis causa facere poterat
existimare. Nemini enim in opinionem veniebat Antonium rerum potiturum. 7 Sed sensim is a
nonnullis optimatibus reprehendebatur, quod parum odisse malos cives videretur. Ille autem, sui

iudicii, potius, quid se facere par esset, intuebatur, quam quid alii laudaturi forent.

107 Conversa subito fortuna est. Ut Antonius rediit in Italiam, nemo non magno in periculo
Atticam putarat propter intimam familiaritatem Ciceronis et Bruti. 2 [taque ad adventum
imperatorum de foro decesserat, timens proscriptionem, latebatque apud P. Volumnium, cui, ut
ostendimus, paulo ante opem tulerat - tanta varietas his temporibus fuit fortunae, ut modo hi,
modo illi in summo essent aut fastigio aut periculo -, habebatque secum Q. Gellium Canum,
aequalem simillimumque sui. 3 Hoc quoque sit Attici bonitatis exemplum, quod cum eo, quem
puerum in ludo cognorat, adeo coniuncte vixit, ut ad extremam aetatem amicitia eorum
creverit. 4 Antonius autem etsi tanto odio ferebatur in Ciceronem, ut non solum ei, sed etiam
omnibus eius amicis esset inimicus eosque vellet proscribere, multis hortantibus tamen Attici

memor fuit officii et ei, cum requisisset, ubinam esset, sua manu scripsit, ne timeret statimque ad
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se veniret: se eum et illius causa Canum de proscriptorum numero exemisse. Ac ne quod periculum
incideret, quod noctu fiebat, praesidium el misit. 5 Sic Atticus in summo timore non solum sibi, sed
etiam el, quem carissimum habebat, praesidio fuit [. Neque enim suae solum a quoquam auxilium
petiit salutis, sed coniuncti], ut appareret nullam seiunctam sibi ab eo velle fortunam. 6 Quod si
gubernator praecipua laude fertur, qui navem ex hieme marique scopuloso servat, cur non

singularis eius existimetur prudentia, qui ex tot tamque gravibus procellis civilibus ad

incolumitatem pervenit
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Woodcut of Cicero writing his letters from 1547
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Suetonius, Life of Otho 10-12
Early 2 Century CE

Marcus Salvius Otho was the second candidate for imperial power in the chaotic period of Roman history
known as the Year of the Four Emperors (69 CE). Otho was declared emperor by his troops in January of
69 CE and was dead by April of the same year. The jury is out on the extent to which he really ‘could have
been a contender’, but at any rate his short, failed run at power makes him a good candidate for our list of
supporting actors who briefly fill the screen and then disappear. Suetonius’ biography contains the
interesting detail that the writer’s father fought for Otho and witnessed some of the events that Suetonius
describes.

X. Interfuit huic bello pater meus Suetonius Laetus, tertiae decimae legionis tribunus
angusticlavius. Is mox referre crebro solebat, Othonem etiam privatum usque adeo detestatum
civilia arma, ut memorante quodam inter epulas de Cassii Brutique exitu cohorruerit; nec
concursurum cum Galba fuisse, nisi confideret sine bello rem transigi posse; tunc ad despiciendam
vitam exemplo manipularis militis concitatum, qui cum cladem exercitus nuntiaret nec cuiquam
fidem faceret ac nunc mendaci nunc timoris, quasi fugisset, ex acie argueretur, gladio ante pedes
eius incubuerit. Hoc viso proclamasse eum aiebat, non amplius se in periculum talis tamque bene

meritos coniecturum.

Fratrem igitur fratrisque filium et singulos amicorum cohortatus, ut sibi quisque pro facultate
consuleret, ab amplexu et osculo suo dimisit omnis, secretoque capto binos codicillos exaravit, ad
sororem consolatorios, et ad Messalinam Neronis, quam matrimonio destinarat, commendans
reliquias suas et memoriam. Quicquid deinde epistularum erat, ne cui periculo aut noxae apud

victorem forent, concremavit. Divisit et pecunias domesticis ex copia praesenti.

XI. Atque ita paratus intentusque iam morti, tumultu inter moras exorto ut eos, qui discedere et
abire coeptabant, corripi quasi desertores detinerique sensit, "Adiciamus," inquit, "vitae et hanc
noctem!" (his ipsis totidemque verbis) vetuitque vim cuiquam fieri; et in serum usque patente
cubiculo, si quis adire vellet, potestatem sui praebuit. Post hoc sedata siti gelidae aquae potione,
arripuit duos pugiones et explorata utriusque acie, cum alterum pulvino subdidisset, foribus
adopertis artissimo somno quievit. Et circa lucem demum expergefactus, uno se traiecit ictu infra
laevam papillam irrumpentibusque ad primum gemitum modo celans modo detegens plagam,
exanimatus est et celeriter (nam ita praeceperat) funeratus, tricensimo et octavo aetatis anno et

nonagesimo quinto imperii die.
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XII. Tanto Othonis animo nequaquam corpus aut habitus competit. Fuisse enim et modicae
staturae et male pedatus scambusque traditur, munditiarum vero paene muliebrium, vulso corpore,
galericulo capiti propter raritatem capillorum adaptato et adnexo, ut nemo dinosceret; quin et
faciem cotidie rasitare ac pane madido linere consuetum, idque instituisse a prima lanugine, ne
barbatus umquam esset; sacra etiam Isidis saepe in lintea religiosaque veste propalam celebrasse.
Per quae factum putem, ut mors eius minime congruens vitae maiore miraculo fuerit. Multi
praesentium militum cum plurimo fletu manus ac pedes iacentis exosculati, fortissimum virum,
unicum imperatorem praedicantes, ibidem statim nec procul a rogo vim suae vitae attulerunt;
multi et absentium accepto nuntio prae dolore armis inter se ad internecionem concurrerunt.
Denique magna pars hominum incolumem gravissime detestata mortuum laudibus tulit, ut vulgo

lactatum sit etiam, Galbam ab eo non tam dominandi quam rei p. ac libertatis restituendae causa

Interemptum.
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